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Nr. 11/2026

ORDINANZA
n. 11/2026

Trinkwasserknappheit in Unterfennberg-2026 Scarsità d'acqua potabile a Favogna di Sotto-2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

festgestellt, dass durch die anhaltende Trockenheit 
die  Schüttungsmengen  der  Trinkwasserquellen 
von Unterfennberg stark zurückgegangen sind;

accertata  che  a  causa  della  perdurante  siccità  si 
sono notevolmente ridotte le portate delle sorgenti 
d'acqua di Favogna di Sotto;

angesichts  der  Notwendigkeit,  den  Wasserver-
brauch aus der  Trinkwasserleitung in Unterfenn-
berg auf das Notwendigste zu reduzieren;

riconosciuta la necessità di adottare provvedimenti 
atti a ridurre al minimo indispensabile il consumo 
dell'acqua  a  Favogna  di  Sotto  proveniente 
dall'acquedotto comunale;

gestützt auf die geltenden Bestimmungen und die 
ihm von diesen übertragenen Befugnisse;

sulla  base  delle  vigenti  disposizioni  di  legge  e 
delle facoltà da esse attribuitele;

ordnet an ordina

1. Der  Wasserverbrauch  aus  der  Trinkwasser-
leitung Unterfennberg ist bis auf Weiteres auf 
das  Notwendigste  zu  reduzieren  und 
einzuschränken.

1. Il consumo d'acqua dall'acquedotto comunale di 
Favogna di Sotto deve essere ridotto al minimo 
indispensabile. 

2. Es  ist  zu  vermeiden,  Wasser  aus  der 
Trinkwasserleitung zum Bewässern von Gärten 
und Wiesen zu verwenden.

2. È da evitare l'uso dell'acqua dall'acquedotto per 
l'irrigazione di giardini o prati.

3. Es ist untersagt, an der Wasserleitung oder an 
öffentlichen  Brunnen  ohne  Ermächtigung 
irgendwelche  Einstellungsveränderungen  aus 
jedwelchem Grund vorzunehmen.

3. È proibito  per  qualsiasi  ragione,  manomettere 
senza  autorizzazione  gli  impianti  e  le 
installazioni  delle  condutture  e  delle  fontane 
pubbliche.

4. Bis  zur  Normalisierung  der  Lage  wir  des 
Weiteren  verfügt,  die  Wasserzufuhr  aus  der 
Trinkwasserleitung  zu  unterbrechen,  falls  und 
wann immer sich die Notwendigkeit ergibt. 

4. Sino  alla  normalizzazione  inoltre  è  disposta 
l'interruzione  della  fornitura  d'acqua  sempre 
qualora l'intervento si rende indispensabile.

Margreid a.d.W., 28.05.2026 Prot. Nr. Magrè s.s.d.V., 28.05.2026 n° prot. 

DER  BÜRGERMEISTER/IL SINDACO

 Andreas Bonell
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